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SCURCE: 4ftonbladet, July 11, 1944

Umed, July 11, 1944
On slonday night two Finnish refugees arrived
in Umed by train, Taey reported themselves to the
police. Tuey said that tney had escaped from a
guarded ship in Lule&,




Asftonbladnt,
July 11, 1944

Tva finnar rymde
till Umea.
& UMEA, tisdag. (AB)

“Walten till tisdagen anldnde till Umea
pA eit tqg tva finska flyktingar, vilka
'sjilvmant anmdiit sig fér polisen. De be-
rdtiade att de rymt frdn en bevakad bat

i Lule4,




: Stockholmstidningen, July 10, 1944

HUNGARY'S JEVS

OUT Ok 3UnDA

Budapest, July 9, 1944

Lceording to a new decree, the Jews in Budarest
are allowed to leave their flats on Sundays between
nine and fifteen. It is, thanks to this, vossible for
the baptized Jews to visit Church services on Sunday

mornings,




Stockholmst .dningen,
dJuly 10, 1944

Ungerns judar far gd ut
pd& sondagarna
Frén St.-T:s specielle forrespondent.

BUDAPEST den 8 jull.
Genom en ny férordning tillats judarna
i Budapest att lamna sina bostider son-
dagar tiden 9—I5. Tack vare den nya lait-
naden 1 utegingsforbudet ar det nu mdj-
ligt for dopta judar stt besdka formid-
dagsgudstjdnsterna.




“URCE: Aftonbladet, July 11, 1944

RUSBSTAN REFUGKES DIKD #ROu
STARVATION,

Tule&, July 11, 1944
Two Russian refugees have died from starvaticn

and nrivation after having fled into Swedish territory
at Virijaure near the springs of Stora Tule ilv,

Other refugees who had succeeded in finding their

way to inhabited places, reported that they found the
two dead people in a cottage in the mountains, and the
district police from Strdm in Jockmock went up there
with some assistznts and found the dead Russians in
the cottage. They had fled over the most difficult
mountains north of Sulitelna, They have been brought
to Joclmock where they will be buried.




Aftonbladet,
July 11, 1944

Ryska flykfingar
omkommo av svalt.

LULEA, tindag. (TT)
TvA ryska flyktingar ha omkommif av
sviilt och umbiiranden efter att has tagit
sig in pA svenskt omriAde vid Virijaure
lingst uppe vid Stora Lule Hlvs killor.

Andra flyktingar som lyckals ta sig
fram till bebodds platser, rapporterade att
de i en fiillstugs funnit de bada omkomna;
ryssarna, och i dagarna féretog landnﬁskal‘
Stitim 1 JocKimoek én expedition dit upp
och fann do dbdai atugan, 'De hade
foretagit ain rymning tver de svartillging-
liga fjillen norr om Sulitelma. De om-
komna ha forts till Jockmock, dir de skola
bigittas. »




SOUECE: Aftonvladet, July 11, 1944

L ]

Of the 11,500 Jews in Rome =t least 4,500 have
been deported vy tne Germans, writes Hervert Matthews
in an article in the New York Times. The Germans never
gave a hint oi where they had sent the Jews,




Aftonoladet,
July 11, 1944

AV DE 11.500 JUDARNA i Rom har
minst 4.500 deporterats av tyskarna, upp-
Jyser Herbert Matthews | en artikel i
New York Times. Tyskarna givo aldrig
napon antydan om vart dessa judar sdnts.




SQURCE : Morgon-Tidningen, July 13, 1944

'
tignt Pinnish refugees, among them a women,

arrived on Wednesday in a motorboat at Sund in

Vibyggers. Three of the men wore uniforms.




Morgon-Tidningen,
July 13, 1944

Atta finska flyktingar, gv vilka en
kvinna, aplinde pi onsdagen i en mo-
torbat till Sund i Vibyggers. Tre av
minnen buro uniform.




v panisll renres £ a dector sand a
dizlowmat from the Foreign Uffice, have returned fron
a journey to Theresienstadt in Feruany, where the
deported Danicu Jews are living. The conditions are
descrivzd as relativsely good, ard it has beon contra-
dicted thal the Jews are fTorced to work,

A weoll-known merchant from Copenhsgen, willie

Levysohn, died at the age of 35, He was a member of

the lierchant Societies kepres=ntation, Judge in the
haritwa and in the Commercial lagistration and Chairman
of the Danish llanufamcturers associatidn.

According to information, the two revnrescniaiives
also tried to get vermission to visit the camn in Stuth
hof, where the Uznish communists are interned, but the

Germans did not allow 1i:is,




goda

forhaﬂanden

|~ PEIVAT TILL AT —
tanter, en likare och en utsiind frin utrikes-
it frin em resa till Theresienstadt i Tyskland,
anska judarns uppehalla sig. Forhallandena skild-
. : a och ryktena om att m'lgra av judarna skulle ha
sldckats p& tvx'mg arbete demenferas.

3 gvysohn har

g-gmmnl. ;. Han

v grosshandalssocletetens

representan@kap, domare i &jb- och

handelsriitten och ordférande 1 forenin-
gen av de.uakn manufakturgrossister,

De bligge represeiltautema forstkte
ocksé, enligt vad man har sig bekant,
erhAlla tilistand att bestka lﬁgret i Stutt-
hof, dir de danska kom}ﬁﬁ’ 3
internerade, men detta’ vﬂg—mdes av

tyskarna, {DPT).




FUURCE: Trots illt, July 14, 1944

A sensational decree, issued by the Fihrer, has
been publisiued in tae German paver "Eeichsgesetzblatt",
according to which the stateless who are tiving
permanently in Germany can be mobiiized in the army
or in the "irbeitsdienst". The decree is signed by the
Chief Commander, Fieldmarshal ¥eitel. It is clear that
Germany is trying to collect its last reserves to fill
the blanks, The word "stateless" can mean many things.
There are in Germany, now and before, a rather large
number of Russians and Ukrainians, who became stateless

during the revolution in 1917. There are also many people

who lost their citizenship at the dissolution of the
Austrian-iungarian State, Germ:zny also counts all the
Poles and Czechs, who by staying abroad during the
occupation, have been left out of the Geiman registratior
as stutelest, It is not clear if the inhzbitants in the

_ General Government and the Bialystok areas are considered
to ve stateless, The reserves of the Hitler State must

be very poor if he has to use such methods to £ill the
blanks. The future will perhaps also show how the Germans
put uniforms on their hostages and send +hem to t front,
instead of killing them themselves. There is no li:;ﬁk\\\

anytiiing the Nazis would not be ready to do,




Trots Allt,

July 14,

1944

Hitlers sista uppbad.
De statslosa inkallas.

De statslésa som under lingre
tid uppehéuer sig i Tyskland kan
jnkallas till tjinstgdring i kngs—
makten eller vid arbetstjinsten i

| samma utstrack_q

medborgare, medd' ar-.en uppseen-
devickande ,so SV der Fiih-
rer i det @"ﬁ‘}x etzblatt.

Forordmxﬁg 3 'Z@m%underteck-

nats av.
marskalk
Tyskland hép,
sina allra _
fylla ut lyg e hegreppet

A ls chef

! statslds e Rig allt

m5]llgh."’ﬁév ﬂﬂﬂé ‘ﬂ!‘and nu

“htort an-

tal rydsit arel blev

statslosa genofh M"Pj}gl&‘ Fvolu-

tionen 1917. Dessﬁioﬁl‘ﬂnns det

sfom genom

dlg  rikets

statstlll-

man i

er och

tjecker, som till fole av vistelse i

utlandet vid ockupationen-har und-

ghtt den tyska registreringen, som

stataldsa. I vilken utstriickning in-

vanarna i Generalguvernementet

och Bialystok-omradet riiknas som
statslsa dr oklart.

Det méste verkligen std illa till
med Hitler-rikets resurser niir
man tillgriper sddana metoder for
att fylla ut luckorna. Kanske far
vii fortsattnmgen ocksé, ge att

till fronten' i ‘Bthllet for att sjhlva
skjuta den Det finns inte léngre
négot som {iite nazisterna skulle
vara Boredda Hll.




SOURCE: Trots Allt, July 14, 1944

THZ JEY MURDERINCS,

Frotestant Cimreh circles in Switzerland, have
published figures, which show that 441,755,000 Jews
have been trahsported to deportation canps in Auschwitg
and Birkenau in Upper Silesia during the year 1942,
They were gased to deatn in these camps.

450,000 of Hungary's one million Jews have
already been sent to executiun camps., Some very rich
Jews have veen able to save themselves by raying
between five and ten million Swiss franecs to the
"authorities",

£t least 4,500 Jews were deported Trow Rome

during the Germ-n occupation. Taeir place of residence

is not known.,




Trots 411%
July 14, 1yg4.

Judemordelr

Evangeliska Lkyrkokretsar i
Schweiz har offentliggjort siffror
som visar att under iren 1942 —
44 1.755.000 judar forts enbart till
deportationsligren Auschwitz och
Birkenau § Oberschlesien dir de ga-;
sats ihjal.

Utiver detta har ay Ungerns 1
miljon judar 450.000
M exekutionsli

Under den: tyska oékﬁpat:ibnen
av Rom bortfordes minst 4,500 ju-
dar; obekant vart: -




THE FOREIGN SERVICE
OF THE
UNITED STATES OF AMERICA

AMERICAN LEGATION
848 /IC0 /3T Stockholm, Sweden
July 11, 1944

ifr, John W, Pehle
Exezeutive Director
War Refugee Board
Washington, D, €,

Dear Lir, Pehle:

As of possible interest to the Board, there are en-

closed herewith several articles and translations from
the local opress,

Sincerely yours,

Olan#lQLﬂ‘\‘

Special Attaché for
Var Refugee Board

Enclosures - 10




SUULo: Kyas Dargligt sllenhanda, June 20,

Copenha.en,
e Uunes are highly interszted in the fate of the
Jews, transmorted to iheresienstodt., The under-

#round papeérs report a rumor, according to

Germons are planning to send the Jews who are fit for

work to lsbor ccmps, and the papers underline that

the Janish suthorities should in this case present their
est protest to the Cermans.

The free Uaonish movement has, becau:ze ol this
latest Aevelonment concerning the Deported Jews, pointed
out to thne German authorities that everyoody who has
had any part in the trogsferring of the Danish Jews is
responsible Tor their future rfate, and everybody who has

taken part in this trensport, is poing to be considered

a wny traitor. It is also a crime to remain passive,
—~

scys the applicetion, which finisiies with a request\zkbx\\\

Doctor Lrest to do his utmost to correct the committed

ill-deed




Nya Dagligt Allehanda,
June 26, 1944

Nya hot mot
danska judar

Protest mot Sverforande

till arbetsliiger

KOPENHAMN, miéindag. (DPT) De
till Theresienstadt deporterade danska
judarnas 6de féljes med stérsta upp-
mir av de h
skatna. De underjordiska tidningarna
aterge_ett rykte om att tyskarna skulle
umgA8 med planer att sinda de arbets-
fora judarna till arbetskiger och under-
stryka att de dansk myndigheterna ma.
ste inldgga den kraftigaste protest hos
tyskarna, om detta visar sig vara rik-
tigt.

Den danska frihetsrérelsen har med
anledning av den senaste utvecklingen
1 friga om de deporterade danska ju-
darna gjort de tyska myndigheterna
uppmirksamma pd att alla som med-
verkat till de danska judarnas forflytt.
ning &r medansvariga fér dessas fram-
tida &de och att alla som medverkat
kommer att behandlas séM krigaforbry-
tare. Aven passivitet #r en forbrytelse,
heter det i denna hénviindelse, som slu-
tar med ett krav p4d dr Brg catt gora
sitt yttersta for att rada botipa de be-
gingna ogirningarna. .

varande dan-




SOURCE : Dagens Nyheter, June 29, 1944

" URZBERGER'S MURDERER LEADS THE
# ' RAIDS AGATHNST THE JEWS.

Bern, June 28, 1944

o

//ﬁgtto Braun, one of Erzberger's mrderers, has,
according to S:t Galler Tageblatt, had the decisive
word about all the political arrests in Hungary, It
depends first of all on him who ig going to be interned,
and who is £oing to be sent %o Germany. Otto Braun is
a relative of the now dead President of the Couneil,
Gdmbos, who more than anybodyiglse is responsible for
Hungary's present position,

The Hungerian Government's conduct against the

Jews surpasses even what in this regard happened in
Rumania and Slovakia, The majority of the Hungarian
population condemns the Jewish bersecutions, Thig may
be confirmed by the fact that the number of non-Jewish

"rpeople, punished for helping the Jews, increases every

nsible for the Jew persecutions ig
8210, who is known to be an extreme
anti-semitic,




Dagens

Nyheter,

June 29, 1944

Erzbercers mordare
 skoter juderazziorna,

Fran Dagens Nyheters Berna
korrespondent.
BERN, onsdag.

Enligt S:t Galler Tageblatt
har Otto Braun, en av Erzher-
gers mirdare, haft det ‘avgiran-
de ordet vid alla polilitka arres-
teringar i Ungem, Det ic pa
henom det huvudsskligen beror
vem som skall interneras och _
vem som skall siindas till Tysk- -
land. Otto Braun var slikt
med framlidne konseljspresid :
ten Gombils, som_#i¢ huvudan- -
; svarly fér Ungeiis fnuvarande
| lige, . 4
i Den ungerska regeringens upptri-
dande mot judarna overskuggar . o.
m. vad som i detta avseende hinde }
Ruminien och Slovakien. Overvigan-
de delen av Ungerns befolkning for-
démer emellertid judeférfoljelserna,
vilket dven framgar av att antalet icke
judiska personer, vilka straffas for att
ha limnat judar forbjuden hjilp, sti-
ger for varje vecka. Den for jude-
forfoljelserna i forsta hand ansvarige
r statssekreteraren Laszlo, vilken &r
kind som en extrem antisemit.




SOURCE{ Svenska Dagbladet, June 29, 1944

ANOTHER REFUGEE BOAT PROM ALAND
% HAS DISAPPEARED,

Mariehamn, June 28, 1944

Another small boat sajiled, as has already been
stated, on May 28 from Aland with 12 Aland Islanders.
The intention was doubtless to try to get over to the
Swedish side. But since the departure nothing has been
heard of the boat, and it is feared that an accident has
happened and that all the bassengers, among them some
small children have died.

It is also stated that another refugee boat from
Eland seems to be lost, as nothing has been neard of it
for a long time. It concerns a small sailing boat, which
sailed on May 16 from a place in the Archipelago of Aland,
with eight people, three men, two women and three children,
of whom two were about five years old, and one just born.
There has been no sign at all from this group of refugees
since their departure, and one is seriously worried about
them,




Svensks Daghi set,
June 29, 1944

Annu en dlindsk
ﬂykting;bdtr borta,

MARIEHAMN, onsdag. (8v, D:s korr.)
Sfisom tidigare omtalats, avseglade den
28 maj frAn Xland en mindgp farkost, i
vilken 12 Alﬂnniﬂgmv Jbefunno ‘sig. Av allt
att déma vaP.détdrbeningen, att bAten
skulle forstka’ #8#lg bver til] den sven-
ska sidan. Sedan avfirden har man dock
Ingenting h¥rt om baten, varfor man
fruktar, atti3Wen yakat ut for négon
olycka, yaryld samtliga ombordvarande,
bland dem nagra mindeririga barn, om-
kommit,, .

Nu meddelas. det, att &ven en annan
&landsk flyktingsbat Icke PA lénge av-
horts, varfér man befarar, att &ven den
drabbats av ep olycka. Dep 18 maj av-
seglade nimligen frAn en plats § den
Aléndska skdrgArden en mindre segelbAt,
i vilken 8 personer befunno sig, 8 min
2 kvinnor samt § barn, av vilka 2 vorc
1 6-&rsAldern och ett nyfott. Sedan avfiir
den har man icke haft ndgra som helst
underrittelser om denng fiyktingskontin.
gent, varfdr man hyser allvarlig oro fé1
densamma,




SOURCE : Stockholmgtidningen, June 29, 1944

¥
B

RUSSIAN RADIO SNCOURAGES THE ESCAPE
T0O SWEDEN,

Helsinki, June 28, 1944

Escape from Finlani over the frontiers to Sweden
is discussed in a leader in the paper "Vaasa", which
says that it is a question of thoughtless people, who
do not understand that they are helping the enemy through
these escapes.

The Russian radio is encouraging the coast population
Jjust now to escape to Sweden, and it seems as if the Finns
are taking this advice., Many speculators in motorboats
appear in the Finnish coast districts, says the paper, and
adds that it is high time to publish this fact. The paper
says that this traffic must stop.




Stockhélmstidningen,
June 29, 1944

Rysk radio manae
fil” Sverige-flykt

HELSINGFORS onsdag,

STB. Flykten frin Finland gver
grifiserna il Sverige behandlades
pd onsdagen i en ledare i tidningen
Vaasa, som framnkaller, att det tir sig
om obetinksarumg Persoher, som inte
giort klart for sig, aft de genol
fly g fiendens #renden.

Den g,y_s_]('a‘;"radion uppmanar i-dessa da-

far kustbe‘follmlngen att ta sig Gver til}
Sverige, och det forefaller, som om man
foljer detta rad. En mangd spekulanter
till motorbatar upptriida 1 de finska kust-
sambhiillena, uppger tidningen, som an.
ser det vara p4 tiden, att detta forhalian.
de offep tliggdres, Det maste bli ett slu
pA denna tralik, konstaterar tidningen,




SOURCE : Morgon-Tidningen, June 29, 1944

PINNISH LAW ABOUT THE PUNISHMENT
OF REFUGEES. ;

The Finnish papers today talk about the different
facts which are a threat against the interests of the
country. Uusi Suomi mentions the escapes from the country's
frontiers and recalls that the custom in some countries is
to confiscate the refugees' properties and deprive them of
all rights.

The paper further states, that the Law Committee on
Tuesday approved one of the Government's proposals on this
question, according to which those who help will be punished.

Aja Sunta writes very sharply about rumors and the
spreading of false information, which is not only sagainst
the interest of the country, but which also can be charscter-
ized as sabotage and activity against the people,




Morgon-Tidningen,
June 29, 1944

Finsk lag om -
bestraffning
av flyktingar

De finska tldningarna syssesiitta
slg i dag med diverse foreteelser,
som hota landets intressen. Uusl
Suomit berdr flykten frdn landets
griinser och piminner om att man
t en del andra Binder konfiskerar
fly nas lom ochk
dem all riitt. .

Tidningen n;eddelar"v vidare, att

g tt
ett av regeringen gjort forslag i
denna friga med en punkt, enligt
vilkken ocksfi medhjilpare bestraf-
fas.

Ajan Sunta skriver mycket skarpt
sm rykten .och spridandet av oriktiga
uppgifter, som icke blott std i strid
med landets intressen utan betecknas
som sabotage och mot folket riktad fi-
entlig verksamhet.




SOURCE: Stockholmstidningen, June 29, 1944

THE REFUGEES NOW 4ND LATER,

¥

The Social Minister's report about the refugees in
his radio speech on Tuesday was very interesting and
dispelled many misunderstandings among the Swedish
populetion and our guests, Difficulties are quite natural
when it is a question of taking care of 49,000 or 50,000
people who suddenly come over the frontiers with shattered
nerves, deprived of everything. But it seems, according to
Mr. Moller's report, as if the authorities, in collaboration
with the refugees and their official representatives, have
managed to solve these difficulties in a way which is
honorable to all the different parties., It was also of a
great interest to know that the Swedish State had such
slight economic difficulties because of the refugees, The
Norwegian Government can already pay for their refugees and
nobody doubts that the Danes will do the same. And the
refugees have, above all, been taking care of themselves by
worﬁing at tasks whose value was especially pointed out by
the Social Minister.

So one can say that the refugee question on the whole
seems to be happily solved., The organization which has been
founded has had valusble experiences, which can perhaps. be
of great use in the near future, as it can unfortunately be
expected that new refugees will stream into Sweden. The
"stream will this time come from the east, from Finland, and
a refugee invasion is to be anticipated. The develop;ént of \\\\\\‘\
the situation in our unhappy neighborland is nearly settiled,

and a large number of people will be driven from their homes




because of the advance of the war, and many people, because
of the threat against the country, will try to find refuge
here, The number will be much larger than the number of

Norwegizns and Danes, and the power of our authorities will

be put‘,‘gco the proof; also the power of all private relief

activities. Those competent in this question are without =
any doubt conscious of this, and they are also making their
plans accordingly. Sweden's will to help as much as possible
has not been reduced and should not bte reduced because of
this strain., But the difficulties will be remarkable, and
everybody must be ready to help solve the question in every
town. This will become a weighty problem,




Stockholmstidningen,
June 29, 1944

Flyktingama

Den redogdrelse for ﬂyktmgfrégan,
som socialminister Gustav Mbllér gav
i sitt radioanforande p& tisdagen, inne-
héll mycket av intresse och var agnad
att skingra en del missuppfattningar
bade bland den svenska alimiinheten
och vAra gister. Att svirigheter méste
erbjuda sig, ndr det giller att dra for-
sorg om mellan 49,000 och 50,000 man-
niskor, som pldtsligt strémmat dver
vAra grinser, utb!ﬁt;ade pa ailt och
med upprivna nerver, b,:; ert given sak.
Men av de upplysnlngar statsridet
Méoller limnade, tyckes framgi, att
myndigheterna i gott samarbete med
flyktingarna sjdlva och deras offici-
ella representationer lyckdts bemiistra
dessa svArigheter pA ett sitf, som 14n-
der alla parter till heder. Det var ock-
sA av intresse att £a understruket, att
svenska sta& 3 ha.ft och har ytterst rin-
ga eko kzinnmg av den stora
flyktings! arahs ‘nirvaro. Norska re-
geringen kanstedan nu betala utgifter-
na for sina . flyktingar, och att den
danska kommer att gbra det, ndr for-
hallandena medger, betvivlar ingen.
Och framfér ailt har fiykiingarna dra-
glt fbrsorg om sig sjilva genom att
presterg en arbetsinsats, vars virde
16r vArt samhille oclalministern shr-
skilt framholl.

Flyktingfrdgan méste alltsB anses

nu och senare

vara i alit vasentligt tillfredsstallande
15st. Den organisation, som . skapats,
har gjort virdefulla erfarenheter, som
torde komma att visa sig till stort
gagn i en kanske nira framtid, d& det
tyvirr finns alla skil attivinta, att
nya skaror kommer att soka sig in till
Sverige. Det blir denna ging oster-
ifran, fran Finland, som en invasion
av flyktingar #r’'att motse. “Hur Jiget
§ vArt olyckliga grannland utvecklar
slg Ar det nfstan sdkert,. att mas-
gsor av minniskor kommet att dri-
vas fran hembygden av krigets
framfart, och infér hotet av lan-
dets ockupation lir &nnu flera sbka
sitta sig och de sina 1 sikerhet
hir. De torde komma 1 eit an-
tal, vida Overstigande norrménnens
och danskarnas, och vira myrdighe-
ters formaga kommer attesittas pa
harda prov, liksom ocksd den privata
hjdlpsamheten, Utan tvivel &r ve-
derbbrande p& alla hall  medvetna
om detta och lagger sina planer dér-
efter. Sveriges beredvilighet att “ef-
ter fdrmiga hjhlpa’dp, inte mmsk d
och fir inte minskas infér péftesmln
gen. Men svarigheterna blir betydan:
de, och alla méaste vara redo att var i
sin stad bidra till lésningen av en frd.
ga, sem dA tenderar att bll ett tyngan-

de problem.




SOURCE: Svenska Dagbladet, June 30, 1944

THE{ALAHD ISIANDERS COME TO SWEDEN,
¥

The ten Aland Islanders, who sailed from Mariehamn
on May 28, snd then seemed to be lost, have now arrived
in Sweden after their second escape,

There were two men, two women and six children under
eight years, They arrived in a 1little boat. A coast guard
boat discovered them during their first escape at the coast
of Kland, and they had to go back to their homeland, The
second escape was more sucessful, and the ten refugees are
nov in Sweden,




Svenska Dagbladet,
June 30, 1944

Alanningarna
nddde. Sverige.

v o
De tio Aliinningar, som';e'glnde

frin Mariehamn den 28 maj och
sedan icke avhidrts, ha nu kom-
mit till ritta. De nidde Sverlge
1 sitt afidra flykiforsik. )

Det var tvA min, tvad kvinnor och
sex barn under &tta &r, som i en liten
segelbdt firetogo den djirve fiirden.
Férsta gingen upptécktes de emeller-
tid av en bevekningsbdt utanfér den
dlindska kugten och Aterfordes till
hemlandet. Andra férsoket slog bittre
ut och de tio befinna sig nu i Sverige.




SOURCE ; Morgon—Tidningen, July 1, 1944

¥
% BOAT PROHTBITION Iy FINLA D.

Helsinki, June 30, 1944

Many owners of motorboats in the district of Vasa have,
because of the nunerous attempts of escaping from Finlang,
been forbidden to use their boats., The prohibition has been
declared by the Department of the Interior., Certain fishermen
by profession have been excepted, and they can still use
their boats,




Morgon-Tidningen,
July 1, 1944

Bétforbud
i Fi nﬁgnd

. S
HELSiNGFORS'?]:jed%;
S8TB. Med anledning a0y mdn-

ga forsoken att FOBREE limna

Pinland har forbud utfirgats for

en stor mdngd motorbdtsigare {

Vasatrakten att anvinda sing

bdtar. Forbudet har uifdrdats

av inrik inisteriet. Undant
ha gjorts fér vissa yrkesfiska-
re, som alltjimi4 viss uistrici-
ning fd anvin 4 batar.




SOURCE: Svensks Dagbladet, quly 1, 1944

L4
PROM THE GHETTOS IN BUDATEST,

Berlin, June 30, 1944

The authorities i Budapest have, according to g
telegram in Nationalzeitung, issued g decree with further
instructiong for the Jews in the capital, The Jews can
only leave their flgtg between two and five o'clock to
make their purchases, vigit Ppeople etc. The Jews are not

isitors in their flats




Svenska Dagbl. .et,
July 1, 1944

Fm"n ghettonfz
i1 B udapest,

BERLIN, 30 Juni, (Sv. D:s Berlinred.)
Myndigheterna { Budapest ha onligt ett
telegram til Natfonalzeitung utflirdat
fororduingar med nérmare bestimmelger
for judarnas upptriidande | den ungerska
huvudstaden. De 3 endast limna de
bostider som anvisats dem mellan k1,
14 och-17- for att gOra inkop, aviligga he.
80k 0. 8, v. Judarpa fi { 8ina bostlider
e} mottaga besdk, och det ir icke t14-
tet fdr dem att genom fdnstren tala med
personer som std ute pi Batan. T luft
skyddsk&llarna skoia Judarna sitta | ett
siirekilt frin de 6vriga avskilt rum. De
A feke vistas { offentlign parker.,




SOURCE: Aftontidningen, July 3, 1944

¥ paILY MASS-MURDERING OF HUNGARIAN JE¥S
IN POLAND.

*

The secret Polish radio Swit, reports that trains
daily arrive in Poland from Hungary. Every train has 45
cars full of Hungarian Jews. They are transported to the
concentration camp in Osviencia, where they are murdered
by means of two gas chambers.

The Jews are told that they will be exchanged agsinst
war prisoners, and 2,000 Jews are, therefore, quartered in
Gdynia. There they are forced to write letters, in which
they say that they are happy, and that it is a question of
an exchange against war prisoners.




Aftontidningen,
July 3, 1944

Massavrittningar dagligen
i Polen av ungerska judar

— PRIVAT TILL AT —

DPen polska s# Bwit y att jirnvigstdg dagligen an-
Hinda frdn Ungern till Polen. Varje tig bestar av 45 vagnar, I vilia befin
na sig ungerska judar. Dessa foras till Higret 1 O in, dir
de dddas i tvA gaskammar,

Till judarna uppger man att de
skola utbytas mot krigsfangar, och
2,000 judar ha dirfor inkvarterats
t Gdynis, varifrdn de tvingas skriva
brev 1 vilka de meddela att de ha
det bra och.intyga att det ir friga
om utbyte mot krigsfingar,




